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Abstract  

The present study, based on Batistella’s metaphorical approach 

and Ruiz’s three-layer framework, examines the representation 

of common metaphors related to linguistic diversity in the 

minds of social actors, aiming to identify the dominant and 

more prominent metaphors held by these actors. The research 

data were selectively collected from Iranian press texts 

published from the Pahlavi II era to the present day, concerning 

the issue of language diversity and monolingualism. This study 

is descriptive-analytical, and data collection was conducted 

through library research. Qualitative and quantitative analysis 

revealed that the metaphor “language as a nation” holds the 

highest frequency. This high frequency indicates that social 

actors, without considering linguistic diversity and multilingual 

societies worldwide, assume a reciprocal relationship between 

“language and nation.” Based on the reasoning derived from 

the metaphor “language as a nation,” they believe that 

monolingualism leads to cohesion and unity among speakers of 

a nation, while linguistic diversity results in fragmentation and 

disintegration of the nation. 
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رهییرکلیدی رروشژه

 ،یاستعاره، تنوعّ زباان 
 ز،یااااارو کاااااردیرو

اجتماا   ،یکنشگران 
 ، گفتمان.زبانگیتک

3140 پاییز، 3ره، شما2دوره   

رچکیده

و رویکارد    (Battistella)ای باتیستل بر اساس رویکرد استعاره   پژوهش حاضر 

پاردازد کاه در  هاای راییای مای اساتعاره   یی به بازنما   (Ruíz)ای رویز لایه سه 

از  تاا  ارتباط با تنوع زبانی در اذهان کنشگران اجتما ی شاک  گرتتاه اسا   

تر را در ذهان ایان کنشاگران مشا    های غالب و برجسته استعاره این راه  

  متون مطبو اتی ایاران   از   برگرتته   هدتمند   صورت به پژوهش    های داده   نماید. 

-مسئلۀ تنوّع زباان   رامون ی پ   کنونی ی پهلوی دوم تا  صر  زمان   ۀ اس  که در باز 

. پاژوهش حاضار از ناوع  در این مطبو ات انتشار یاتته اسا    زبانگی ها و تک 

ای انیام شاده اسا .  صورت کتاب انه ها به ی و گردآوری داده ل ی تحل   -ی ف ی توص 

اساتعاره ززباان    مشا   شاد کاه   کیفی و کمی   صورت به ها  در تحلی  داده 

بساامد   ن ی چنا . ود اختصاص داده اس  درصد را به خ  ن ی شتر ی ب  همچو مل « 

کاه تناوّع زباانی و  کنشگران اجتما ی بدون این از آن اس  که   ی حاک  بالایی 

جوامع چندزبانۀ کشورهای دنیا را در نظر بگیرند، ترضشان بر این اسا  کاه  

ززبان و مل « رابطۀ دوسویه با هم دارناد و باا ایان اساتدلا  کاه ناشای از  

زباانگی،  کنناد کاه تاک س ، چنین تصاوّر مای استعارۀ ززبان همچو مل « ا 

شود و تنوّع زبانی، منیر باه  سبب انسیام و اتحاد گویشوران در یک مل  می 

 شود. مل  می   گسی تگی ازهم تیزیه و  

هییرخش جریی شمونرتنوعّررتحلیلرشسرعیخهر(.ر»ر1403)رررعییلر،ررمحمدیرررشسرنیی ر

(،رر3)ررر2،رگفرمینرشیبیرتحلیلر«،را   ۀرزبیایریخرشذهینرکن گ شنرشجرمیعیر

ر.ر101-123
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ر.رمقدّمهروربیینرمسأله1

به استعاره     ی تحل  چشمگ ها  رشته   ر ی صورت  دانشگاه   ی ها در  ادب   ی م تلف  مطالعات    ، ی مانند 

شناسی  دستور زبان، مطالعات ترجمه، زبان   ، ی شناس گفتمان، نشانه     ی تحل   ، ی شناخت ی شناس زبان 

شاید تصوّر    (. ٢٠١٧  ، Goatly ی و... توجه پژوهشگران را به خود جلب کرده اس  )گوتل   ی   ی تار 

  استعاره،   بلکه   اس ؛ اما چنین نیس    ی محض ادب   یۀ آرا   ک ی صرتاً    ، استعاره  موم چنین باشد که  

تراگ   ج، ی را   ی ا ده ی پد  و  )خم   ر ی گسترده  سولکوتسک   ی لِنتسک ی اس    & Chmielecki ی و 

Sułkowski ،۸:٢٠١۶ ا ی ابزار    ۀ مثاب گفتمان، به    ی گفتمان و هم تحل  یۀ ها هم در دِ  نظر (. استعاره  

م   ی زبان   ی واحدها  گف    شوند ی شناخته  در  بات  که  و  جا   ی ها وگوها    گرتتند.   یی خاص 

زبان    شوران ی گو   ن ی خاص ب   ی تعاملت اجتما    ی ها برا گفتمان بدان باورند از استعاره   گران   ی تحل 

م  گرتته  ازاین ٢٠٠۳، Cameron )کامرون   شوند ی بکار  م   ۀ موشکاتان   ۀ مطالع   ، رو (.    تواند ی استعاره 

بالا ببرد تا    م، ی کن ی م   فا ی ا   دنمان ی ش ی او  گفتگو و اند های متد که در روش   ی را از نقش   مان ی آگاه 

بتوانند  بارات استعار  بهتر در   ی ساز و مفهوم   ی اتراد  نگاه   ابند ی را  با  و    ی در درست   ی انتقاد   ی و 

 (. ٢٠٠۸:٢۴، Semino نو ی تشان تأم  ورزند )سم صحّ

سو استعاره   که ی هنگام از   ی ب ش  شود، ی م  د ی تول  یمطبو ات   متون   و  استمداران یس   ی ها 

ها چه با استعاره  ۀ هم و   (١٢٧:٢٠١۵، Hart )هارت  شوندی پنداشته م  یاسی از گفتمان س  یمهم 

گ   ی اس یس   ۀ ز ی انگ  انگ   ی و چه  ار   رند ی شک   ناگز   ی اسی س   ۀ زی از   ی ها از جنبه   ی برخ   ر ی باشند، 

از زبان م   ییها سوءبرداش    نی ا.  سازند ی را پنهان م   یرا برجسته و برخ    ی واقع  از   شودی که 

استدلا    ی ش ی اندساده  به   ی سطح  ی ها و  در  اغلب  که  نمود   جی را   ی ها استعاره   ی ر ی کارگ اس  

دارند، معمولًا   یو ترهنگ  یزبان  تنوّعبا    یم ی که ارتباط مستق   یم ی س ن، مفاه   گری. به د ابد یی م 

ها و آن   ردی ها شک  بگ ها در اذهان انسان از آن   ین ی     ی ر تا تصوّ  شوند ی م   ان یها ب از راه استعاره 

ا   ز ی ن  ارز   قی طر   نی از  زبان  یاب ی به  مسائ   مورد  در  قضاوت  ترهنگ   ی و  بپردازند   یو 

 یها استعاره   ی واکاو   ، پژوهش حاضر   ی اصل  ۀ وصف، مسئل   ن یا   با  (.١۵۴-١۵۵  :٢٠٠۵، ستل ی )بات 

 تنوّع  رامونی خود را پ  ی هانگاشته  ،متون   نی که ا  میاب یاس  تا در  یشده در متون مطبو ات خلق 

در اذهان   نادرس    ات ی رات و ترضو تصوّاس   از کدام استعاره شک  داده    ی ر ی گ بهره با    زبانی 

چگونه طریق  کنشگران  رایجاستعاره   از  اس    های  شده  اصل بازنمایی  هدف  ا   ی.   نی پژوهش 

بهره  با  که  تحل   ی ر ی گ اس   مطبو ات   ، هااستعاره     ی از  بررس   یمتون  مورد  تا   ی را  دهد  قرار 

پُربسامدتر   ن ی تر غالب  پ استعاره   ی ر یگ شک    ن ی و  ا   زبانی   تنوّع   رامون ی ها  در  مش     ران ی را 

اصل  پرسش  نمودن  مطرح  با  و  اجتما ی که    م ی اب ی در  هش پژو   ی نموده  کنشگران  تصوّرات 

شده اس ؟ با   ییاز راه کدام نوع استعاره بازنما   شتری ب   یدر متون مطبو ات   زبانی   تنوّعپیرامون  
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 ای رویکرد استعاره   و  ( ١9۸۴)   رویز ای  لایه سه   کردی از رو  ی ق یپژوهش تلف   نی در ا   نکه ی توجه به ا 

بکار گرتته ٢٠٠۵)   لی ست تی با  را  و  و  م یا (  زبانی  پا   یی ها استعاره   مسائ   بر  و   اتی ترض   یۀرا که 

 یبار مورد واکاو   ن ی ن ست   یشک  گرتته اس  را برا   ران ی در ا   زبانی  تنوّع   رامونی رات غلط پ تصوّ

 دارد.  ی گف  که پژوهش حاضر نوآور   توانی منظر م  ن ی از ا  م، ی ده ی قرار م

که   اس   زمطبو ات«  از  برگرتته  متون  این  در  آماری  صورت   ۳٠٠جامعه  به  را  متن 

داده  است راج هدتمند   این  و  روش  نموده  به  حاضر  تا  صر  دوم  پهلوی  زمانی  بازۀ  در  ها 

شده  کتاب انه گردآوری  استعارهای  الگوی  از  استفاده  با  پژوهش  این  و  اس .  باتیستل  ای 

سه  توصیفیلایهالگوی  روش  بر  مبتنی  رویز  اس .  -ای  دادهتحلی   نتییۀ  اینکه  ها  برای 

و  صورتبه )جدو   کمیّ  روش  از  کیفی  روش  بر  شود،  لوه  ارزیابی  و  مش      دقیق، 

آماری(نرم نمودار  سنیش  اس .    اتزار  شده  در  پژوهش استفاده  اخیر  کیفی های  تحلی  

از روش کمیّ در کنار روش ها دادهبه منظور دقّ  در واکاوی  توان  که می  دهدنشان می  ،

استفاده نمود   تلفیقی  بیکر)آکیفی به صورت  (؛ یعنی  ٢٠١۵،Anthony & Baker نتونی و 

دارای   ،اگر تکرار و تراوانی کاربرد یک مؤلفه در تحلی  یک متن، تراوان باشد، این مفهوم

از و  اس   برجستگی خاصی  و  قرار جه  روش کمّ  این  اهمی    ی در خدم  روش کیفی 

 گیرد. می

ر.ریی ینۀریژوهش2

  دیتأک  ا یپو  ی مطالعات  ۀنی زم  کی نوان  آن به   یاستعاره بر اهم   یتحل  یارشته انی م   یماه

بنابراکند یم تحل  یاریبس  یخارج  یهاپژوهش  ن،ی؛  مورد  منظرها   یدر  از    یاستعاره 

استعاره، کارکرد استعاره در    ریو تفس  دیترهنگ بر تول  ریگوناگون انیام شده اس  که به تأث

  ،یکاربرد و نقش استعاره در متون چندوجه  ،یاستعار  یسازمفهوم  گفتمان،انواع م تلف  

موارد   یاریو بس  شورانی بازنمود استعاره در ذهن گو  ، یروابط واژگان  یاد ینقش استعاره در ا

 ی س ، پرسششده ا   ی که از پنج تص  تشک  ی( در پژوهش٢٠٠۵)  ستلیبات  .پردازدیم  گرید

ب آکندیم  انیرا  زبان  یبرخ  ا یواژه    یبرخ  ای:  داز  از  زبان  گریها  و  در  واژه  برتر هستند؟  ها 

درس  بحث  نامبرده،  برخ  ،یسینوپژوهش  و  بد  زبان  دستور  بد،  زبان  یلهیه  مسائ     ی از 

اس  و به   زیدر ست  ی زبان  تنوّعکه با    ینادرست  راتتصوّ  نیچن   یکه در نها  شودیمطرح م

 . ابندییدر استعارها نمود م شتریب ب شد،یم   یمشرو   ی زبانگتک  یدئولوژیا

دهد  ی قرار میبررس  موردهای زبانی را در کشورهایی  ایدئولوژی  ( ٢٠٠9)  (Horner)  هارنر

تک تککه  که  تصوّر  این  اس .  حاکم  کشورها  آن  در  بهزبانگی  غالب  زبانگی  زبان   نوان 

تواند نقش اتحاد و انسیام را در میان گویشوران ایفا کند، یک نوع ایدئولوژی زبانی اس   می
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شود و در برخی از موارد، مراکز دانشگاهی  که از سوی برخی از کنشگران سیاسی مطرح می

 ب شند. ها نیز به این ایدئولوژی مشرو ی  میو ترهنگستان

زبانگی مورد واکاوی  اجتما ی را در تقاب  با تک  (، تنوّع زبانی و  دال ٢٠١۶)(  Pillerپیلر )

جز آموزش ای بههیچ انگیزه  زبانگی در امر آموزش،دهد. در این پژوهش هدف تکقرار می

)زبان  سازی یکساندر   (Submersion Education)  ورسازیغوطه   Linguisticی 

Assimilation)  یکسان به  منیر  که  زبان ندارد  زبان  سازی  با  میها  آموزش معیار  شود. 

پای  ،ورسازیغوطه  بر  که  اس   غرق میشناکُ)  ۀرویکردی  یا  اس .  ن  نهاده شده  بنا  شوی( 

بار اس ؛ زیرا آنان با چالشی دوگانه  بسیار زیان ،هایی که غالب نیستندرویکرد برای زبان این

ان ن س  و  اندازد. رهاساختن زبمی شان را به م اطرهشوند که  ملکرد تحصیلیمواجه می

زبان دومبهره از  آسیب نه  ،گیری  را  یادگیری  و  آموزش  روند  روی  پذیر میتنها  بلکه  سازد؛ 

 .جای خواهد گذاش ههای درسی اثرات منفی برشد شناختی و موتقی 

را  تک(  ٢٠١۸)  (Kingگ )کین نهزبانگی  ؛  داند نمیت  تنها یک نقطه قوّدر دنیای مدرن، 

نق      نوانبه  بلکه مییک  نظر  کینگ،   . گیرددر  پژوهش  چندزبانی   در  نوع    هوی   یک 

اُ  شود.امتیاز تلقی می  نوان زکانون به   را  خود  هلند،  در  (Utrechtوترخ )برای نمونه شهر 

مردمان بیش از صدوچه  کشور، خود را   ۀکند. ملبورن، همچون خانتی میچندزبانی« معرّ

کند که تاریخ، اقتصاد و هوی  کنونی آن   نوان یک شهر غنی چندترهنگی توصیف میبه

سرمای کوالالامپور  تا  ژوهانسبورگ  دارد.  مهاجرت  با  تنگاتنگی  را    ۀپیوند  خود  چندزبانی 

 از   بسیاری  برای  که  اس   لندن   اروپایی،  شهرِترین نمونه از یک جهاننمادیو    تبلیغ کنند

 دویس  زبان اس . از بیش با شهریجهان و خلق رخروش،پُ مکانی  مردم،

 تنوّعنقش  (  ٢٠٢۳)  همکارانو    (Groff)  گرافهای اخیر نظیر پژوهش  همچنین پژوهش

رویز   الگوی  براساس  را  می(  ١9۸۴)زبانی  قرار  بررسی  پژوهش  مورد  و    برنشتایندهند 

(Bernstein)    و (  ٢٠٢۳)  همکارانو چندزبانه  آموزشی  نظام  مورد  در  را  معلمان  نگرش 

ایدئولوژی سیاس چگونگی  و  زبانی  قرار  های  کندوکاو  مورد  مدارس  در  را  زبانی  های 

مثابۀ یک منبع در پژوهش خود زبان را به(  ٢٠٢۴)  (Nkoala)  نکوالا  ،بر آندهد. اتزون  می

می نظر  از  در  رویکردی  چنین  که  می  تنوّعگیرد  حکای   در  زبانی  که  اس   لازم  و  کند 

 مدارس و آموزش  الی چنین نگرشی ا ما  شود. 

نیز   داخلی  پژوهشگران  میان  )  یرسولاز  همکاران  و     (٢٠١۵و  روند  اهداف،  بررسی  به 

او  در کردستان می  یهااس یپیامدهای س پهلوی  ی  امل و،  یهینت  پردازد. درزبانی دول  

تک رویکرد  بهره  زبانگی،مانند  و  آموزش  امر  در  غیربومی  معلمان  از است دام  گیری 



 ررررررررررررررررررررررررومسرۀشمیخریومرۀیوخررررررررررررررررررررررررررررعلمیرتحلیلرگفرمینرشیبیررررررررررررررررررررررررررررررررررۀ:صلنیم

 

106 

ردی و تلش  های تحمیلی، دخال  نهادهایی چون ارتش، ممنو ی  استفاده از زبان کُروش

ادبیات تارسی تأثیر کُ  ۀو  شق دیرین  یمندبر  لقه  ،در جه  تضعیف آن ردها به زبان و 

 . منفی گذاش 

( می  (٢٠١۸کلن  بیان  خود  پژوهش  که  در  متفاوتدارد  درجات  به  جوامع    ،تمام 

تصوّر   و  هستند  واقع  ۀزاد  شتریب  ،زبانهتک  ۀجامع  کیچندزبانه  تا  اس   کنار    . یوهم  در 

و    یستیهمز  ی یتار  یها نمونه  نیتراز درخشان  د یشا  رانیتلت ا  قا، یهند و آتر  یهانتمدّ

 تواند اتحاد گویشوران را تراهم سازد. که در آن تنوّع زبانی می باشد   یزبان ی تگیآمهم

  ژهیوهای زبانی بهاقلی   ۀ( مسئل١9۸۴( با استفاده از الگوی رویز )٢٠١9)  یالاسلمخیش

کُ   به   مداوم  نگاه  که  اس   باور  بدان  و   دهدمی   قرار  واکاوی  مورد  ایران  در  را  ردگویشوران 

سازی زبانی سوق دهد و حقوق  جامعه را به سم  یکسان  تواندی نوان یک مسئله م به  زبان

 نوان منبع و سرچشمه از آن طور مؤثر چندزبانگی را که بهو به  عییزبانی گویشوران را تض

 شود، تضعیف نماید. یاد می

 های اسناد، قوانین و اساسنامه براساس تحلی  گفتمان انتقادی،    ( ١۳99)   سنائی   و   پناه ق خال 

می (  ایران   اسلمی  جمهوری   پهلوی،  مشروطه،)  ۀ دور  سه   هر   در   دولتی در بررسی  که  کنند 

 هاین سیاس  ترهنگی و زبان گفتما   اصلی  هایدا    از  یکی    نوان به   تارسی  زبان  نتییۀ آن، 

 .اند شده   در هر سه دوره بازنمایی ملی   هوی   برساخ   برای   ای مسئله    نوان به   اقلی ،

را در زمینه آموزش به    آن  ریتأثزبانی و    تنوّع( در پژوهش خود،  ١۴٠٢ترهنگی و نامی )

  ۵-۶دبستانی ) آموزان پیشنفر از دانش  ٢٠٠کنند. برای این منظور  زبان مادری بررسی می 

 گیری زبان استفاده از تحلی  نمونهسا ( انت اب شده و آزمون مهارت بسندگی زبان را با  

(Language Sample Analysis (LSA)اجرا می )آموزان دوزبانه،  کنند که در نهای  دانش

زبان   مهم  نقش  برای  گواهی  خود  پدیده،  این  و  دادند  نشان  خودشان  از  بالاتری  سطح 

 اس . وپرورشآموزشمادری در 

و   گااهیجای،  گفتماان انتقااد   یاتحل  رویکارد  بر اساس  ای( در مقاله١۴٠٢قلی و منصفی )

بررسی در جامعه  را آن بازنماییوپرورش و انعکاس و در اسناد آموزش  ی رامفهوم زبان مادر

زباانگی با اث شاده اسا  شود که نگرش تکدر نتییۀ این پژوهش مش   می  .کنندمی

 ی لم ،ینظر ۀاز پشتوان  یبرخوردار  رغمیبه محاق رتته و  ل  یآموزش به زبان مادر  گاهیجا

 در ایان راساتا،  نداشاته و  کاردن آن وجاود  یاتیال م  یبرا  یادر  م  اراده  ،یو الزام قانون

و  یت صصانظارات شادن  دهیشان یجارتتاه و باه هیبه حاش  زیمت صصان ن  ی لم  ۀمطالب

ر.به خود گرتته اس  یتیو امن یاسیس یرنگ و بوای چنین مسئله  ،ی لم
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ر.رچهیخچوبراظ ی3

ریبیرمسیئلرزبیارروادِییرریخرهیشسرعیخهتحلیلرر.ر3-1

  ی اسا  اساسا  ی ابزار  ز ی استعاره ن  ، رو کنتر  و مهارِ مردم باشد، ازاین  ی برا  ی ابزارِ اصل  ، اگر زبان 

  و گفتمان بساازند.   رند ی کنتر ِ زبان را دوباره به چنگ گ   توانند، ی از آن م  ی ر ی گ ه که مردم با بهر 

  شاتر ی ب  ک در  و  دهد ی جهان بازتاب م  پیرامون احساسمان را  ز ی و ن   دن ی ش ی اند   ی چگونگ   ، استعاره 

ات  تصاوّر (.  ٢۵٢:٢٠٠۴، Charteris  س ی اسا  )چاارتر   ی خِردوَرز   ی مهم برا   ی ا از استعاره مؤلفه 

گیارد  های زباانی شاک  مای های نادرستی که پیرامون مسائ  زبانی و سیاس  ذهنی و ترضیه 

  هاا، استعاره   ی واکاو   رو، (. ازاین ١۵۴:  ٢٠٠۵، ستل ی بات یابند ) های زبانی نمود می اغلب در استعاره 

(.  ۸۶:٢٠٠۴س، ی )چاارتر   اسا    ی انتقااد   گفتماان   گران   یاتحل   ۀ در زَرّادخانا  ی اتزارِ مهم گ جن 

هااا و  نگرش   ها، ی دئولوژ یاابرملساااختن ا   ی باارا   ی روشاا  ، اسااتعاره   ی انتقاااد     یااتحل واکاااوی و  

زبان،   ان ی م  وند ی درباب پ  شتر ی درک ب  ی برا  ن ی اد ی بن  ی ابزار   ، رو اس  و ازاین   یی ربنا ی ز   ی ها شه ی اند 

  ی دئولوژ یااز ا  ی ها ب اش مهما(. اساتعاره ۴٢:٢٠٠۴س، ی اس  )چارتر  ی و بات  اجتما    شه ی اند 

تماامی   . سازند ی را تراهم م  ی« ن ی ب نگرش و جهان   ی برا   ی . آنها زچارچوب شناخت ند ی آ ی بشمار م 

اند. باه گفتاه وداک  ها پنهان شده شود در استعاره ریزی دخی  می هایی که در برنامه ایدئولوژی 

کاه اغلاب در لبااس  اند  ه روزمرّ ی باورها  ن ی تر و نهفته  ن ی تر پنهان  ی، دئولوژ ی ا ( ۸: ٢٠٠9و مایر ) 

شناسان را به خود  توجه زبان   ، رو و ازاین   یابند نمود می   ی، مفهوم   ی ها و استعاره   هات ی  ِ تشب مبدّ

 . اس  نموده جذب 

شود  در پیوند با مسائ  زبانی مطرح می( پنج استعارۀ کلیدی که  ٢٠٠۵از نگاه باتیستل )

 به شرح زیر اس : 

(: هنگاامی در ماورد رشاد یاا توساعۀ living organismزبان همچو یک موجود زنده ) -1

گاوییم گیریم. برای مثا ، هنگامی که میگوییم از این استعاره بهره میزبان س ن می

نابودی یا رشاد زباان داریام، اگار ال ط، سعی در  با این دستور زبان یا با این نوع رسم

یم. این بادان معناسا  کاه برخای، ساعی در رپندازبان را همچو یک موجود زنده می

 کشتن و آسیب رساندن به آن دارند.

ایان اساتعاره بار ترهناگ و منزلا    ( artifactارزشامند )یاک کاالای    نزبان همچو -2

رد، منزلا  و ارزش اجتماا ی اجتما ی اشاره دارد. برای مثا ، استفاده از زبان استاندا

ساتاندارد، یاک کناد. اگار زباان اهای غیراستاندارد ایفا میبالایی نسب  به دیگر گونه

هاای غیراساتاندارد،  ااری از این بدان معناس  که ساایر گوناه  کلی ارزشمند باشد،

 ا تبار و منزل  اجتما ی هستند.
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این اشاره دارد که زبان اساتاندارد را (. این استعاره بر capitalزبان همچو یک سرمایه ) -3

بایستی یک میراث و سرمایه بدانیم و در حفظ آن کوشا باشیم. اگر زباان اساتاندارد از 

های زباانی، سرمایه و ارزش اقتصادی برخوردار باشد، این بدان معناس  که سایر گونه

 سرمایه نیستند و از دیدگاه اقتصادی تقیر و ضعیف هستند.

بیناد و زباانی (: این استعاره، اتحاد جامعه را در زبان میnationمل  )  زبان همچو یک -4

زبانگی داند. در واقع، اگر تکگسی تی مل  میغیر از این زبان را  ام  جدایی و از هم

هاا را آشاوبگر و متیااوز زبان  ریساا  شاورانیگو ام  اتحاد بدانیم، بادان معناسا     را

 .میاپنداشته

(: این استعاره، زبان اساتاندارد را  اما  اندیشایدن thinking)زبان همچو یک اندیشه   -5

کناد هاای غیراساتاندارد را تاقاد اندیشاه تلقای مایپنادارد و ساایر گوناهدرس  می

 (.١۵۴- ١۵٧:  ٢٠٠۵،ستلیبات)

رشیرخو زلا ه.رخو ک یرسه3-2

مثابۀ رویز زبان را به، همسو اس .  زیرو  چاردیرای موارد با رویکرد  ای در پارهرویکرد استعاره

( و منباع یاا Langauge as a Right(، حقوق )Language as a Problemمسئله یا مشک  )

 یریادگیا یهااسا یس یبررسا منظورباهداند که می (Langauge as a Sourceسرچشمه )

ی یاادگیری هااسا یسبرای واکااوی  کارآمدشده اس . این چهارچوب، ابزاری   نیزبان تدو

های نوین پیراماون آماوزش دوزباانگی و های گذشته و نظریهزمینۀ زبان اس  که نظریهدر  

(. ایان ١9۸۴رویاز،)  کنادی رسمی را واکاوی مایهازبانی اقلی  همراه با  هازبانیادگیری  

های رایج در ایران و سایر کشاورها کاه در برابار آماوزش تواند نظریهای میلایهرویکرد سه

 (.١9: ٢٠١۸کلن،  )  کنند به چالش بکشدمحوری  زبان مادری قد  لم میچندزبانه با  

ر.رزبینربهرمثیبۀرمسأله3-2-1

ای اسا  کاه مادام پنادارد، نظریاهمثابۀ مسئله یاا مشاک  مایباور و تفکّری که زبان را به

گوید یک مشک  وجود دارد. برای مثا ، مقولۀ ززبان مادری«، زمانی به یک مشاک  یاا می

تارین رایاج  .مینگااریب نوان یک مشک  ببینیم و  شود که همواره آن را بهبدی  میمسئله ت

پندارد، مسائلۀ ایادئولوژی  نوان مشک  میهای نادرس  بهکه زبان را با استدلا   ایترضیه

 (.١9۸۴یک مل « اس  )رویز،-زیک زبان

ر.رزبینربهرمثیبۀرحقوق3-2-2

گاردد. زباان   فیاتعر  یقانون اساس  ای  یو قانون  ی، انسانیحقوق ترد  دگاهیاز د  تواندیحق م

 heritageی )صحب  کردن و حفظ زبان مورث یترد برا  یشام  آزاد یحق ترد  کی ۀمثاببه
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language)  یکسا نآزاد دارد همچو  ی، انت ابیحقوق بشر  کی نوان  اس . زبان به  شیخو 

در جامعاه  یانکار حقوق زبان ،رو. ازاینکندیم  یدارآزادانه جانب  ،شیکه از باور و ا تقاد خو

سازمان ملا    حقوق بشر  ۀژی. گزارشگر وردیشک  بگ  یزبان  ضیو تبع  ینا دالت  شودیبا ث م

 و (Language Rights( دو اصاطلح حقاوق زباان )٢٠١٧: ١۶هاا )روی مسائ  زبانی اقلی 

شمارند باا ایان تفااوت های انسانی بر میدسته حقوق  از (Linguistic Rightsحقوق زبانی )

؛ چراکه مسائ  ترهنگی ردیگیدر نظر م  یتر از حقوق زبانحقوق زبان را معمولاً گسترده  که

( گویشوران یک زبان ١۳9۴:۳۶٠)زاده  گ . از دیدگاه آقاردیگیبرمو هویتی گویشوران را در  

بایس  حق آموزش ترزندانشان را به آن زبان داشته باشاند. اظ  از ترهنگشان میبرای حف

ریازی زباانی ای ضمنی به برناماهاند، اشاره نوان حقوق زبان شناخته شدهاین نیازها که به

 دارد.

ر.رزبینربهرمثیبۀرس چ مه3-2-3

آن را  کند تا اینکاهمعرتّی می گراکثرت  ۀ زبانی را، جامعسرچشمهمنبع یا    کۀ یمثابزبان به

جامعه اس    کی  یبرا  یاهیسرماسرچشمه،    کی  مثابۀبهزبان    .بشناساند  بُعدیای تکجامعه

و   و ساودمند اسا   دیادر جواماع م تلاف مف  یو اجتماا    یاقتصااد  یهاو در ساختن پ 

یاا   مسائله و  کیا  ۀمثاباز بحث در مورد زبان به  یناش  یهازدودن تنش  یبرا  یراه  تواندیم

کاه   دهادیهاا اجاازه ممه به اتراد و گروهشسرچ  ۀمثابزبان به  .گردد  یحق تلقّ  مثابۀ یکبه

حفاظ ن رویکارد،  هادف از ایا.  نادینما  فایا  یو اقتصاد جهان  هااس یدر س  یرینقش چشمگ

هاا را گروه نیبا (social toleranceمادارا و رواداری اجتماا ی )اسا  و  یماوروث یهازبان

را  یو آموزشا ی، معنوی، ترهنگیاسیو س  ی، تیاریرشد اقتصاد. این نگرش  کندیم   یتقو

 (.١9۸۴)رویز،  دهندیپرورش م

 هیرتحلیلرورب خسیریشیه.رر4

در پژوهش حاضر، ن س   ناوین و جملت منت ب از متون مطبو اتی را است راج نماوده 

هاایی بندی انواع استعارهدسته  بر اساسها را  ها، هر یک از آندقیق آنو با ذکر نام و تاریخ  

قرار خواهیم داد. پس از   یتحل و هیتیزکه در رویکرد باتیستل و رویز بیان شده اس  مورد 

 بار اسااسرا  هااآنپردازیم تا شامار و ناوع ها میتحلی  کیفی به بررسی تحلی  کمیّ داده

 دقیق مورد ارزیابی قرار دهیم. صورتبهجدو  و نمودار آماری 
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 زبینرهمچورکیلایرشخزشمند.رر4-1

 «١۳۸9آذر   ١یکشنبه   ۳٠٠٠/۳9٠۵۳/۶٢۵وپرورش شهرستان سقز، شماره:زب شنامه آموزش

زبان  ریزی شود که جلسات به  ای برنامهگونهآموزان به(: جه  حفظ حقوق همکاران و دانش١جملت متن )

 ملی برگزار شوند. 

 « ١ ۴٠٠آذر  ١۸،  ۵۳۶٧٧۸٠زخبرگزاری تارس، کد خبر: 

زبان مادری و ترهنگی و تاری ی  توان گف  زبان تارسی،  شناختی تاری ی می(: از زاویۀ زبان٢جملت متن )

 همۀ ایرانیان اس . 

 «١۴٠٠دی   ۳٠، ١۵٠٧٠١کد خبر:  زهمشهری،

 تارسی اس .   ،ۀ دنیا(: تنها زبان کلسیک زند ۳جملت متن )

 «.١۳9٧اسفند،  ٢١، ۸9٢۵۳۸۸باشگاه خبرنگاران جوان، کد خبر: ز
د،  ن بزرگ شو   یلیخ  یوقت  های دیگر لهیه  .ردیبگ  یکشت  ر،یبا شکسپ  تواندیم  یزبان تارس  (:۴جملت متن )

 . دیآیاز آن به وجود م یشعر بندتنبان  دو ( تا داستان و  ی)در نها  چهار 

 « ١۳٢۵خرداد،   ۳٠شنبه ، سه ۶٠۸۶شماره،اطل ات: ز
 . های محلی زبان تارسی اس زبان کُردی یکی از لهیه( ۵جملت متن )

 « ١۳۵٧دی  ٢، شنبه  ۴٧۳۶١9اسناد ساواک، شماره: ز
 .هاى کُردى و آذرىممنو ی  چاپ و انتشار کتب به لهیه (:۶جملت متن )

 «١۳9٢ بهش ،یارد  ١۵، ٢۴9١۳کد خبر:  سنا،یزا
  یرود و گاه برخیرایج در ایران به شمار م  یهاترین لهیهاز شیرین  ی، یکی(: لهیۀ شیراز٧جملت متن )

 برند. یکارش موق  طنز بهندانستن کام  آن، تنها به  یبه دل

  زبان،  همگی به ا تبار و منزل  اجتما ی زبان تارسی اشاره دارند که این  مذکورجملت  

 گونه استعاره  کند. این نگرشهای زبانی ایفا میارزش اجتما ی بالایی نسب  به دیگر گونه

گونه سایر  که  معناس   هستند  بدان  اجتما ی  منزل   و  ا تبار  بدون  زبانی  های 

-De swaan’s global-language)  (. اگر هرم نظام جهانی زبان سوان١۵۴:  ٢٠٠۵)باتیستل،

system pyramid) مرکزی )زبان یک   ای، زبانهای حاشیهرا بررسی کنیم در این هرم، زبان

که در رأس   ناچار بایستی زبان مرکزی را ترابگیرندای بهحاشیه  هایدول ( قرار دارد. زبان

ها اس . زبانی  مراتب زبانی و شأن و ارزش آن نشانگر سلسه   ،هرم قرار دارد. این نظام هرمی

گردد  تهی می  ،ای که وارد  رصۀ آموزش نشود، از ا تبار و پرستیژهای حاشیههمچون زبان 

اجتما ی بالایی برخوردار هستند )پیلر،    دارند از موقعی   هایی که در رأس هرم قرارو زبان

٢٠١۶ :١۵-١۴ .) 

( به حفظ حقوق  ١در جملت متن  از  ( که  دارد،  برخی  اشاره  بومی در سقز  گویشوران 

محقّ تارسی  زبان  با  حقوقی  نمیچنین  رویز ق  باور  به  زیرا  به  ،شود؛  حق  زبان  یک  مثابۀ 

 نوان یکی از اس . زبان به  و حفظ زبان موروثیکردن  تردی، شام  آزادی ترد برای صحب 
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دتاع    ،درس  مث  کسی که از باور و ا تقاد خویش آزادانه  ؛های بشر، انت ابی آزاد اس حق

جانب میو  ازاینداری  میکند.  با ث  جامعه  در  زبانی  حقوق  انکار  و  رو،  نا دالتی  شود 

از «  Linguistic Human Rights (LHRs) نابرابری شک  بگیرد. اصطلح زحقوق زبانی بشر

کسانی که زتبعیض   .کندکه تنها با زبان ن س  معنی پیدا می  اس دستۀ حقوق انسانی  

نمی«  linguistic discrimination / linguismزبانی هیچرا  تبعیضپذیرند،  نژادی،  گاه  های 

آموزش تمامی  پذیرت .  ن واهند  را  و...  زبان ن س ،  اتنیکی، جنسیتی  از  غیر  زبانی  به  ها 

آموز کمک  دهنده این باشد که به دانشآموزش  ۀی اگر انگیزحتّ ؛امپریالیستی اس  ایپدیده

از تقر ازاین بیرون بیاید و به ترص    ،کند تا  ه با  رو تا زمانی کهای شغلی برابر دس  یابد. 

زبان بههمۀ  همۀ  ها  نشود،  رتتار  مساوی  آموزشیطور  متهممراکز  زبانی  تبعیض  به  اند  ، 

 (. ۴۶-۴٧: ١99٢، Phillipson)تیلیپسون 

( زبان ن س  )به قولی زبان مادری( تمام ایرانیان را تارسی دانسته ٢در جملت متن )

که ایدئولوژی  اس   در  ریشه  زبیشتر  دیدگاه  از  دارد.  سیاسی  به  بانهای  نزدیک  شناسان، 

از آن  ایران موجود اس  که برخی  زبانی در  تُرکی جز دستۀ  سیصد گونۀ  ها نظیر  ربی و 

زبانزبان شاخۀ  از  و  نیستند  هندواروپایی  نمیهای  محسوب  ایرانی  شوند  های 

آن،(.  9-١٠  :١۳9۸)صفوی، بر  اس     اتزون  استعاره  نوع  یک  مادری«  ززبان  که  اصطلح 

از تقدّهاله از ززبان ی این اصطلح  جا بهشناسی  و در  لم زبان  س به خود گرتته اس ای 

 . کنند« استفاده میfirst langauge ن س 

نظیر اصطلحاتی  تاری ی«،    وجود  استانداردززبان  ززبان  یا  معیار«   standard  ززبان 

language  ،»زcommon language،»  ملی رسمیnational language  ززبان  ززبان   ،»   

official languageای بیش نیستند.  اتسانه  ، شناسی« اساساً در تمام سطوح از دیدگاه زبان

همگنیکسان یا  زبانی  زبانسازی  حاشیه  با ها  سازی  به  معنای  به  مذکور؛  راندن  ناوین 

ب و  های م رّشان اس  که آسیب های ترهنگیها از ویژگیکردن زبانات زبانی و تهی تنوّ  

نفسه با ث امتیازدادن و  تی  ،هاییسازند. ذکر چنین نام خزانۀ ترهنگی وارد میباری به  زیان

به    سازد.ها را از پرستیژ و ا تبار ساقط میشود و سایر زبانهای غالب میدادن به زبانارزش

اصطلحات  این  کامرون  سرکو  گفتۀ  پایۀ  زبانی تنوّعب  بر  اس    های  شده  نهاده  بنا 

ای از مناتعِ طبقاتی اس  که  در خدم  انباشته  نوع اصطلحات  این (. ٢٠١٢:١۶١)کامرون،

همچو  از گویششان  و  دارند  اشراف  سایرین  بر  سیاسی  و  اقتصادی  معیار    نلحاظ  گونۀ 

و    گویش و لهیۀ محلی های سایر مردم کشور تا سطح بومکه گویشبرگزیده شده، درحالی

 اند. تروکاسته شده مادری
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شود که زبان تارسی تنها زبان کلسیک زندۀ دنیا  مطرح می( چنین  ۳در جملت متن )

زبان در  لم  نیز  نگرش  نوع  این  که  زباناس   چراکه  ندارد؛  جایگاهی  هیچ  های  شناسی 

اینترن ،  رادیو،  در  واتیکان،  در  زبان  این  اس  و حضور  زنده  نظیر لاتین، هنوز  کلسیکی 

تیلم و  مراسمکتاب  امروزی،  حتّ  های  و  درم تلف  و  کلس  ی  اس   مشهود  دبستان  های 

سازند تا ارتباط این زبان را با دنیای  های لاتینی جدیدی مینویسان نیز واژهی ترهنگحتّ

ه و  )ریکرسون  کنند  حفظ  (.  ٢۴١-٢۴٢:  ٢٠٠۶،  Rickerson & Hilton  لتونیمدرن 

د و  شونیز در هند تدریس می   یهمچنین یونانی در یونان هنوز هم گویشور دارد، سانسکر

هایی که در بستر زاگرس هستند همگی زندۀ و دارای گویشور دارای گویشور اس  و زبان

ارزش چنین  درمیموع،  زبانگذاریهستند.  در  لم  چنین    ،شناسیهایی  و  ا تبارند  تاقد 

ایدئولوژینگرش با  ملی هایی  کشور، های  از  تحسین  بر  مدام  که  اس   شده  تلفیق  گرایی 

( از آن  ٧۸:٢٠٠۶)  (van Dijk)  ای که وندایکگونهورزند؛ بهأکید میهای آن ت  تاریخ و سنّ

 برد. نام می (glorification-self)  نوان خودستایی ملی به

( متن  جملت  بهزکشتی   بارت(  ۴در  زبان  با  در  گونهگرتتن«  که  اس   شده  بیان  ای 

چنین در اذهان،    کند و را تدا ی می   بودن«زتنومندبودن« یا زقوی و ضعیف  ذهن م اطب

رو شویم؛ اما  تن روبهبهکند که گویا قرار اس  با زبان در یک نبرد تن ی را اییاد میتصوّر

به نگاهی  لمی  با  زبانزبان  اگر  تمامی  که  یات   درخواهیم  بنگریم،  انواع   هاها  خلق  در 

ساخت  متون، در  یک  پتانسی هر  خود،  زبانار  مثا   برای  دارند.  یکسانی  در  های  ها 

ساخ  زترکیبترایندهای  از  یا  زاشتقاق compounding  واژه،  و   »  derivationبهره  «رر

واژهمی تر ی  ترایندهای  یا سایر  و  زنوواژهگیرند  نظیر  واژۀ جدید، neologism  سازی  یا  ر« 

واژه» زوامinvention  ابداع  زسرنامborrowing  گیری«،  و   »  acronymزکوتاه  سازی«، 

shorteningو زبُرش »  clippingسازی «، زپس  backformation زبازتحلی ،»  reanalysis  ،»

گیرند. به دیگر س ن، گاه از ترکیب  کار می« بهblending  «، زآمیزشconversion  زتبدی 

می پارهبهره  در  و  اشتقاق  گاه  و  سایگیرند  به  موارد  از  ساخ ای  ترایندهای  روی ر  واژه 

توانند انواع متون را تولید  میدارند که    اریدر اخت  ییابزارها  ، یزبان   های گونه  ی آورند. تماممی

 presupposition and) حاتیو تلو هاانگاش شیپ  ،یانتزا   میها مفاهزبان یدر تمامکنند و 

implicature)  که تلن گونۀ    هاییگذاریارزش. پس با این حساب، ذکر چنین  ندوجود دار

از ناآگاهی زبانی یا تیره  ؛یا تقیر اس   قوی  ،زبانی به  ها اس .اندیشی نسب  به زبانناشی 

و شون جوناپولی  ) تلگفتۀ  زبان١١۸:  ٢٠١٠)  (Jo Napoli & Schoenfeldد  تمامی  از (  ها 

نظام خود  نوع  در  یک  هر  و  هستند  برخوردار  همسانی  همگانی  ارزش  اصو   از  که  مندند 
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ای از موارد، ممکن اس ، این نوع س نان بدون غرض بیان  در پاره  کنند. خاصی پیروی می 

مت که  زمانی  اما  باشد؛  زبانی  مفاهیم  به  نسب   آگاهی  دلی   دم  به  یا  باشد  ون شده 

می نشر  را  مطالب  این  به  مطبو ات  کلیشهداوریپیشدهند،  و  زبانی ها  مشرو ی     های 

مطالبمی این  نشر  زیرا  گویشوران    دهند؛  بلکه  نیس ؛  زبان  خود  دادن  قرار  هدف  صرتاً 

 . زنددامن می هاآن گذاریدهد که به ارزشها را مورد هدف قرارمیزبان

( متن  )۴در جملت  و   )۵( و  د۶(  که  آن(  لهیهر  از  یکی  زبانها  و  مانند  ها  دیگر  های 

توان گف  چنین تصوّری  ای از تارسی معرتّی شده اس ، میکُردی با نام زلهیه« یا لهیه

زبان زیرااز دیدگاه  اس ؛  نادرس   زلهیه«  تعریف  مورد  آوایی   لهیه  شناسی در    در سطح 

می ومطرح  دیدگاه شود  تلفظ٢۴٠:  ٢٠١٠)  (Yule)  یو   از  وجوه  به  لهیه  اصطلح  ی (، 

 و نباید آن را با ززبان« خلط نمود. اشاره دارد گویشوران

( متن  جملت  )شیرین٧در  را  شیرازی  لهیۀ  در  (  که  اس   نموده  معرتّی  لهیه،  ترین( 

 شودها زمانی بیان میاین نوع استعاره  یابد. استعاره ززبان همچو کالای ارزشمند« نمود می

گویشور  که داری«، زبان  به  یک  زشتی  لهیۀ  زچقدر  بگوید:  چنین  زبان خود  از  غیر  های 

لهیه زچقدر  اس «،  شیرین  تو  زلهیۀ زلهیۀ  اس «  بامزه  این   ات  و...  اس «  مس ره  او 

  به این معناس  که لهیۀ ترد غیر ادی شود  نشر داده می  وقتی از راه مطبو ات  اصطلحات

  های انگلیسی غیراستانداردویلیام لباو در کتاب زمنطق زبان  .بازنمایی شده اس   و نشاندار

The Logic of Nonstandard English»  می اشاره  پدیده  این  که  به  ها،  زبان  تنوّعکند 

های  حقیق  طبیعی در زندگی بشری هستند و استانداردبودن و غیراستاندارد بودن لهیه

اس .   منسوخ  امری  دیدگاه  لمی،  از  زبان،  لهیه  تصوّریک  سایر  بر  لهیه  یک  ها،  برتری 

ناآگاهی در  زبانریشه  نگرشهای  از  برخاسته  و  دارد  اس    هایشناختی   خودمحورانه 

 (. ۴۳: ٢٠٢۳)محمدی،

 زبینرهمچور کرس می ه.رر4-2

 « ١۳9۵آبان  ٢١،  ۵۵9۶۴٢زخبرگزاری دانشیو، کد خبر: 

 (: زبان تارسی سرمایه و میراث بزرگ ملی ماس .۸جملت متن )

 «١۳9٢بهمن   ٧،  ۳١٧٢۵۳ز صر ایران، کد خبر 

 (: ما زبان معیاری داریم که زبان ملی، رسمی و سرمایۀ ما اس .9جملت متن )

 « ١۴٠٠بهمن   ١٧، ۸٠۵٢٧٢۸خبرگزاری جوان، کد خبر: زباشگاه  

زبان تارسی که میراث مشترک صدها     لیه های زبانی در ایران«ها با برنامه زرنج اقلی (: آن١٠جملت متن )

راند. نفر اس  دراتتاده میلیون
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شوند ریشه  باراتی نظیر زسرمایه«، زمیراث« که با اصطلح زبان ملی و معیار همراه می

ززبان همچو سرمایه« دارند؛ یعنی در این صورت اگر زبان استاندارد از سرمایه و   ۀدر استعار

 نوان سرمایه های زبانی بهارزش اقتصادی برخوردار باشد، این بدان معناس  که سایر گونه

چنین   (.١۵۴:  ٢٠٠۵شوند و از دیدگاه اقتصادی تقیر و ضعیف هستند )باتیستل،تلقی نمی

زتفکّ یک  تنها  که  بهری  را  میبان  سرمایه  ایدئولوژی  نوان  در  ریشه  های  داند، 

کند و در  نئولیبرالیسمی دارد که با کالاسازی زبان، آن را برای سرمایۀ اقتصادی، ابزاری می

کند که زبان معیار یک کالای زبانی ارزشمند اس  و بازار زبانی به گویشوران چنین القا می

آورد. این  نیازهای گویشوران در جامعه را تراهم می  معیاربودن تنها صورت زبانی اس  که

اندازد و دستیابی به شغ  و درآمدهای بالا  گفتمان هژمونیک بر زندگی گویشوران سایه می

ناچار  به  و   کنندکند. گویشوران نیز در دوران نئولیبرالی زندگی میرا با این زبان تبلیغ می

یعنی    داری اس ؛های پساسرمایهجایگزین نگرش  پذیرند کهزبانگی را میاین ایدئولوژی تک

ها تحمی  شود بلکه با رضای  و هژمونی بر آناین پدیده با زور بر گویشوران تحمی  نمی

این حال     شود.می تأکید میدر  استدلا   زبانی   تنوّعکند  رویز  ارائۀ  با  مثب   را   برای های 

از پژوهشگران، راه ( و  ١۶٠-١۶٢  :٢٠١٠اقتصادی پیش ببریم )رویز،  مقاصد   هایی  شماری 

نموده پیشنهاد  و  شناسایی  زبانرا  آن  در  که  بهاند  میموع  در  سرمایه  ها  و  منابع   نوان 

 های نظامی، صنعتی و اقتصادی پیش بروند. توانند تراتر از منابع و سرمایهمی

 زبینرهمچور کرمل .رر4-3

 «١۳۶۴اسلمی، جلد دوم، زمشروح مذاکرات میلس، بررسی نهایی قانون اساسی جمهوری 

صالی برای حفظ وحدت ملی در مملک  لازم داریم. اگر بنا شود که  اتّ  ۀ(: یک حلق ١١جملت متن )

زبان آن منطقه تنظیم شود، از هم تاصله میای کتابدر هر منطقه به  بنابراین  های درسی  گیریم؛ 

 شود. وحدت ملی متزلز  می
 «١۳9٢بهمن   ٧، ۳١٧٢۵۳ز صر ایران، کد خبر: 

خلف  و    آید و از آن بوی توطئه می  (: تحصی  با زبان آن قوم بسیار خطرناک اس  ١٢جملت متن )

 امنی  ملی اس .

 « ١۳9٢اسفند   ۵، ۸١٠۵۸۵۴۸زخبرگزاری جمهوری اسلمی، کد خبر:  

 «١۳9۳اسفند  ۵ها،  تحلیلی آذری-زسای  خبری
( متن  زبان١۳جملت  آموزش  موضوع  طرح  محلی  (:  مراح   های  از  مرحله  یک  ایران  مدارس  در 

 پروژۀ تیزیۀ ایران اس .

حاوی  بارت  جملت زموضوع  ذکرشده  توطئه«،  زبوی  ملی«،  زوحدت  نظیر:  هایی 

خطرناک«، زخلف امنی  ملی« اس  که همگی در استعاره ززبان همچو مل « بازنمایی  

زبانمی تدریس  وقتی  مدارسشوند.  در  غیرتارسی  خطرناک    ،های  و  ملی  امنی   خلف 
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از این  « در اذهان تیسم میمل  و دول مثابۀ  ززبان به  ۀشود، استعاردانسته می شود که 

زبان خاص تحقق می یک  با  یکپارچگی مل   تنها  ام   ازایندیدگاه،  و  مابقی  یابد  جه ، 

می زبان نام  متیاوزگر  زاسطوره ها  استعاره  نگرش،  این  در   Myth ofر  انداتفرقه  گیرند. 

divisivenessالقا می مردم  اذهان  به  مدُام  و  «  را چندپاره  زبانی جامعه  اختلتات  شود که 

 دهد. طلبی سوق میسوی تیزیه به

چنین   دیگر س ن،  نمی تصورّبه  گویشور  که  اس   شده  نهاده  بنیاد  باور  این  بر  تواند  ی 

زبانی باشد و نیز   تنوّعه حفظِ های ملی خود وتادار بماند و هم پایبند بهمزمان هم به ارزش 

های  کند، بر وتاداریش به ارزشبر این ترض استوار اس  که زبانی که ترد بدان تکلم می

ات نادرس  از ماهی  زبان تصورّبنیاد به  گردد؛ اما این ترضیۀ سسُ ملی چیره و غالب می

انه اس . برای مثا ،  صورت چندزبزیرا جوامع زبانی در تمامی کشورهای دنیا، بهانیامد؛  می

های  دهند که در آن گونههایی را ارائه میاگر به کشورهایی نظیر سوئیس نگاه کنیم؛ الگویی

توانند زیر لوای یک پرچم مشترک و ترهنگِ ملی واحد قرار های م تلف میزبانی و ترهنگ

)باتیستل،    رندیبگ بمانند  یکپارچه  سه١۵٠-١۵۳:  ٢٠٠۵و  الگوی  در  نیز، ای  لایه(.  رویز 

هایی محدود کردن یا حذف کام  چندزبانگی به نفع زبان غالب اس  هدف چنین سیاس 

 (. ٢٠١٠:١۶۶)رویز،

این   اتحاد یک مل  می  تصوّربه دیگر س ن،  را  ام   زبان خاص  استعارۀ    داند،که یک 

زبانه وجود که جوامع تکرا در ذهن خود تدا ی نموده اس . درحالی  مثابۀ مل «ززبان به

(، کنگو  ٢٧9(، کامرون )٢۸۸( زبان، مکزیک )۳٧۸کشور هند با بیش از )  ندارد برای نمونه

(، مالزی  ١۶9(، تیلیپین )١٧۴(، سودان )١٧۶(، آمریکا )١9٢(، برزی  )٢٠١(، چین )٢١۸)

(١۳9( نپا    ،)١٢٠( کانادا   ،)9٠( کلمبیا   ،)٧۸( ساح   اج   ،)٧٧( ترانسه  آلمان  ٢9(،   ،)

بریتانیا )۳۳یتالیا )(، ا٢۵) پاراگوئه )١٢(، سوئیس )١٢(،  ی اسپالسک  .( و... وجود دارد٢٠(، 

(Spolsky)  ،٢٠٠۴  :١٧۴)  و بر اساس آمار ارائه شده سای  معتبر اِتنولوگ  (Ethnologue)ر، 

نو، کشوری مشترک قارّپاپوآ گینه  آرام،  اقیانوس  نو اقیانوسیه و گینه   ۀالمناتع اس  که در 

های  ز هشتصدوچه  زبان زندۀ دنیا برخوردار اس  که بیش از دو برابر تعداد زبانقراردارد، ا

اروپا اس .  با داشتن  ررموجود در قاره  اندونزی  با    ٧١٠همچنین،  نییریه  و  زبان    ۵٢۴زبان 

جایگاه در  دنیا،  رتبه زندۀ  سوم  و  دوم  مهای  که  دارند،  تنوّع بندی کشورهایی  را  زبان  ترین 

این و  که  ، قرارگرتتند  دارد  آن  از  به  نشان  را  زبان  که  نظر  کنشگرانی  در  مل   یک  مثابۀ 

کنند که اگر یک  زبانی دارند؛ زیرا احساس می  تنوّعات نادرستی در مورد  تصوّرگیرند،  می

باشد،    عتنوّ داشته  وجود  کشور  یک  در  ازهمبا ثزبانی  تیزیوبانی  و  جامعه    ۀپاشیدگی 
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حالی  ؛ شودمی رسمی که  در  زبانبه  تمامی  مشارک   و  زبان  یک  از  بیش  در  شناختن  ها 

یک  تی که خود را با  شود؛ چراکه ملّهای م تلف، با ث همبستگی و اتحاد ملی می رصه

خاص میمعرّ  زبان  و  تی  میکند  خاص  زبان  یک  در  را  خود  اتحاد  نگاهی   ام   بیند، 

های غالب و ترادس  در جامعه اس  خواهانه و انحصارطلبانه دارد که به نفع جریانتمامی 

 راند.ها را به حاشیه میو سایر زبان

زبانی  ۀنمون نزاع  و  تنش  بستر  که  دارد  اشاره  جامعه  در  زبان  یک  نپذیرتتن  به    زیر 

(language conflict) :ررا تراهم آورد
 «١۴٠٠، مرداد ١١٧۸٠۳١زتراتاب، کد خبر: 

( متن  پاک١۴جملت  پژوهشکده  (:  و  کردستان  دانشگاه  از  کُردی  تابلوهای  برداشتن  و  کردن 

بازتاب گستردهشناسی در سنندج، توسط  دهکردستان  ای در میان  ای در تعطیلت این دانشگاه، 

 اجتما ی داشته اس . های دانشگاهیان و شبکه

استعارۀ ززبان همچو های غیرتارسی  های زبان(  ل  حذف نوشته١۴در جملت متن )

که  مل «   زبان   پدیده  ایناس   گویشوران  مقاوم   میموجب  دیگر  ازهای  با ث  و    شود 

  و مدارای اجتما ی را میان گویشوران از تحمّ  در نهای   گردد وگسی تگی جامعه میهم

تعلق ملی گویشوران میبمیان می های زبانی  و منیر به نزاع کاهدرد تا جایی که از حسِ 

مینمونه  .شودمی چشم  به  بسیار  جهان  در  آن  برای  های  هریسون   مثا خورد.    سلیگ 

(Selig Harrison)  هایش بر  های خطرناک« هشدار داد که هند به دلی  نزاعدر مورد زدهه

های زبانی در بلژیک، بنگلدش، کبک و  (. نزاع١9۵٧ن، سر زبان، گرتتار خواهد شد )هریسو

 ها اشاره نمود. توان به آنهای دیگری هستند که می کاتالونیا، نمونه

اقبا  باز در بحث  زاستعارۀ زبان همچو مل « ن ستین زسیاس  زبانی« از سوی  باس 

سازی زبان تارسی و  برجسته( برای  ١۳٢۴آشتیانی در میله یادگار و در روزنامه اطل ات )

 زیر دق  نمایید:  تن. به ممطرح شدهای غیرتارسی راندن زبان به حاشیه
 «١۳٢۴بهمن   9، ۵9٧٠و روزنامۀ اطل ات، شماره  ١۳٢۴، ۶٠۳زمیلۀ یادگار، شماره 

(: اگر مملک  ما ب واهد زنده بماند و در میدان مبارزۀ سیاس  زبان لااق  از خود  ١۵جملت متن )

ای معقو  طرح نماید و  ع کند، به ناچار باید یک سیاس  زبانی داشته باشد و برای این کار نقشهدتا

اگر خدای   نگردد چه  این میدان مغلوب  تا در  دارد  و حزم میری  تدبیر  با  توأم  با  زمی جزم  را  آن 

ران و ایرانی  ناخواسته در این مرحله شکس  یات  و در ایران زبانی دیگر بر تارسی غالب شد، تاتحۀ ای

 شده اس .خوانده 

ایران را در یک زبان خاص آنمذکوردر متن   اتحاد  اقبا  آشتیانی  ام  انسیام و  هم  ، 

شد،  دانس  و از دیدگاه وی اگر زبانی غیر از زبان تارسی در ایران غالب میزبان تارسی می 
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بین می از  ایران  انسیام  و  نظم  این صورت  این همان  در  به  ۀاستعاررت .  مثابۀ مل   زبان 

ریزی زبانی اس  که اقبا  آشتیانی  منظور از سیاس  زبانی همان برنامه  ،اس . در این متن

ریزی زبانی گاه با  ن ستین بار این موضوع را در ایران مطرح نمود. به دیگر س ن، از برنامه

می یاد  زبانی«  زسیاس   سیاس   شود. نوان  راستای  در در  که  زبانی  مذکور    های  متن 

صراح  ا لم نموده اس  که اگر زبانی غیر از زبان تارسی بر این مش   اس ، آشتیانی به

هایی که در  شود. خلق چنین استعارهسرزمین غالب شود، تاتحۀ ایران و ایرانی خوانده می

ص   مثابۀ آن اس  که تنها زبانی که گویشوران این کشور را به هم متّگیرد بهذهن شک  می

زبانمی سایر  و  اس   تارسی  غیرتارسی هاکند،  متیاوزگر  ی  و  می  آشوبگر  .  شوندتلقی 

 مورد اس . ها نادرس  و بیی در مورد زبانتصوّرکه چنین درحالی

 زبینرهمچونر کرشاد  هر.رر4-4

 «١۳9۸مهر  ١٠، ۴۶۳٢٠۵۴زخبرگزاری مهر، کد خبر 

( با  ١۶جملت  ناآشنایی  به دلی   باهوش  اینکه نمی(: کودکان  به خاطر  به این زبان  زبان تارسی و  توانستند 

 .خوب صحب  کنند، در کلس او  ابتدایی با چالش بزرگی در یادگیری مواجه بودند

( آموزان  ١٧جملت  دانش  اگر  رها    ٢(:  را  مدرسه  سا   از چند  بعد  نبینند  آموزش  و  نشوند  زبانه شناسایی 

 کنند. می

 آموزان اس . وتقی  و پیشرت  دانش(: زبان معیار  ام  م١۸جملت )

( برچسب  ١9جملت  زدن  از  جلوگیری  و  اس   آموزشی  راستای  دال   در  تارسی  زبان  بسندگی  طرح   )

 آموزان مناطق دوزبانه اس .دیرآموز به دانش

اندیشه،  واژه  مذکوردر جملت   یک  زبان همچو  استعارۀ  در  زدیرآموز«  زباهوش«،  های 

(؛ یعنی کسانی که با زبانی غیر از زبان معیار آموزش ١۵۴:  ٢٠٠۵تل،یابند )باتیسبازنمود می

ازمی ناکارآمد  م     بینند،  و  ضعیف  یادگیری،  توانایی  و  هوشی  بهرۀ  و  اندیشه  لحاظ 

نهمی س نان  این  که  کنند.  اینیاس   مشک   رویز  قو   به  بلکه  ندارد؛  بنیادی  لمی  تنها 

 (.١9۸۴پندارد )رویز،می ی زبان ن س  را همچو یک مسئلهتصورّچنین 

( جملت  در  اس ،  (١٧همچنین  آمده  متن  در  و    که  تکری  نقصان  را  ام   دوزبانگی 

با ث می  به  بارتی ترکشود دانشاندیشه دانسته اس  که  یا  را رها کند و    آموز مدرسه 

پژوهش به  اگر  کند.  زبانتحصی   که    سیشناهای  یات   درخواهیم  بپردازیم،  مورد  این  در 

استعاره میچنین  اندیشه  و  تکری  نقصان  را  ام   دوزبانگی  که  بیخهایی  از  وبنیاد  داند، 

پایۀ   بر  و  ترضیهتصوّرغیر لمی  و  از  ات  مثا   برای  اس .  شده  نهاده  بنیاد  نادرس   های 

بیالیستوک )  (Bialystok)  دیدگاه  دیگران  گویشورانی  ٢٠٠۵و  چندزبانه  (،  یا  دوزبانه  که 
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دهند و در ح  مسئله، رشد شناختی و هستند، توانایی و مهارت بسیاری از خود نشان می

 شود. ندرت دیده میها بههای آلزایمر در آنشکوتایی ذهنی بالاتری دارند و نیز بیماری

زبانه آموزشی تک داند و نظام  آموز می ( که زبان معیار را  ام  پیشرت  دانش ١۸)   در جملۀ 

اندیشه اس  که میرا ترویج می  زبان همچو  استعارۀ  با ث دهد، همان  زبانی که  تنها  گوید: 

می  کودک  پیشرت   و  ذهنی  ) رشد  باتیستل  اس .  معیار  زبان  همان  ( ١۵۴:  ٢٠٠۵شود 

ها کارکردی مش   دارند گوید: در پزشکی، نس ه پیرامون این موضوع با زبانی طنزآلود می

شوند. معنی استعاری پزشکی ای بهبود یک بیماری یا تسکین  لئم مریضی تیویز می که بر 

نشانه  را  استاندارد  زبان  اتراد،  برخی  یعنی  اس ؛  روشن  و  شفاف  منظر  این  از  زبان  در  آن 

 Metaphorical)  زبانی را همچو یک مریضی و  فون  استعاری دانند و تنوّع سلم ِ زبانی می 

infection)   زبان می پیرامون  تصوّراتی  چنین  وصف  این  با  نه پندارند.  اس ؛ ها  نادرس   تنها 

 .بار و م ربی به همراه دارد شناسی، پیامدهای زیان بلکه ازلحاظ زبان 

ر.رزبینرهمچونر کرموجویرزاده4-5
 « ١۳99مهر  ٢٠، ١۴۸۵۳زشورای  الی انقلب ترهنگی، کد خبر:  

 رسی هستم. باید مانند موجود زنده از آن مراقب  و نگهداری شود.(: من نگران زبان تا ١9جملت متن )

 «١۳9۶اردیبهش   ٢٢زمناظرۀ انت ابات ریاس  جمهوری ایران در صداوسیما، 
 خدا زبان کُردی را آزاد کرد.(:  ٢٠جملت متن )

 « ١ ۴٠٠آذر  ١۸،  ۵۳۶٧٧۸٠زخبرگزاری تارس، کد خبر: 
 تدوین کنیم که به تضعیف زبان ملی منیر شود.(: نباید قانونی ٢١)جملت متن  

 « ١۳9۴تروردین  ٢۳، ٢٧۶9٠۶زخبرگزاری برنا، کدخبر: 
 . (: استفاده از واژگان بیگانه تهدیدی برای زبان تارسی اس ٢٢جملت متن )

زلطمه زبان«،  مورد  در  زنگرانی  زبان«،  زتهدید  از  که  جملتی  زبان«،  چین  به  زدن 

زبان«،   میزتضعیف  س ن  و...  زبان«  استعارهزآزادکردن  را گوید،  زبان  که  هستند  هایی 

پندارند که هر لحظه از سوی این  وام  در حا  تهدید و کشتن  همچو یک موجود زنده می 

اس  نابودی  آن    .(١۵۴:  ٢٠٠۵)باتیستل،  و  اترادی  لیه  نیس  که  زنده  یک موجود  زبان 

تنها توس  به احساس اس ؛ ای نهچنین پدیده  سازند.و تضعیف  کودتا کنند و آن را نابود  

اخلقیزیک    بلکه می  «(moral panic)هراس  ترویج  در  دهدرا  به    تا  گفتمان  مومی 

پیرامون آن مسئله بحث می موضو ی مهم بد  شود و هشدار  نگرانی  با  شود که  و چنان 

ها و مطبو ات  از راه رسانه  گویی مصیبتی بزرگ در راه اس . چنین هراسی پیرامون زبان

می )کامرون،برساخته  هشدارهایی  ۸۵-  ۸۶:  ٢٠١٢شود  و  نگرانی  لیکاف،  باور  به   .)

جه  بایستی اساس اس  و ازاینبی  ؛شوددس  که در مورد تحولات زبانی تیویز میازاین 
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بگذاریم تنها  را  زبان  گفته  ١99٠:٢9۸)لیکاف،  گویشوران  به  (  Robert Hall)   رابرت ها (. 

بماندز  (١9۶٠) تنها  زبانتان  به «Leave Your Language Alone بگذارید  زبان  زیرا  ؛ 

 نگهبان نیازی ندارد. 

در راستای  اس  که   های بیگانه را تهدیدی برای زبان تارسی پنداشته واژه ( ٢٢متن )   در جمله

؛ یعنی بیان شده اس   (Linguistic protectionismی ) گرایی زبانگرایی زبانی یا حمای  سَره 

ها یا کلمات بیگانه امری واژه وام ؛ اما های بیگانه اس  اقدامی تیویزی برای زدودن و حذف واژه 

زبان  در  زبانطبیعی  هر  پویایی  و  بدهِ  ی اند  ز با  آن  که  اس   دادوستدی  و  سایر بستان  با  بان 

 های دیگر دانس .ها را تهدیدی برای زبان توان این واژه و از این جه  نمی ها دارد زبان 

رهیرتحلیلرکمّیریشیه.رر4-6

و  در متون  (١)نمودار    جدو   تحلی   به  توجه  استعارهمی  ،با  درصد  گرتته  های شک توان 

 دهد: ها را در اذهان کنشگران اجتما ی نشان میپیرامون زبان 

رهییمهخوزا یریوشیدهرورص  حرمرونریخهیرمؤلفه: شوشایرر رر1جدولرر

ربیزامی یریخرمرونرمطبوعیتیررهیرشاوشعرشسرعیخه
 ١٢١ زبان همچو مل 

 ٢۵ زبان همچو اندیشه

 ٧9 زبان همچو سرمایه

 ۳٠ زبان همچو کالای ارزشمند

 ۴۵ زبان همچو موجود زنده

رگ :رهریی شمونرمسیئلرزبیایرهییرشکلشسرعیخه(ریخصدربکیخگی یرر1امویشخر)

ر
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مش   اس ، میزان درصد استعارۀ ززبان همچو    (١)  نمودار  جدو  و  طور که درهمان

تکری   چهارچوب  در  استعاره  این  و  اس   داده  نشان  خود  از  را  بازنمایی  بیشترین  مل « 

کند و نیز در الگوی باتیستل  ترض میشده را یک مسئله و مشک   های ترودس رویز، زبان

کلیشه  استعارۀ  میاین  ما  به  ندهیم،  ای  نشان  معیار  زبان  به  را  خود  وتاداری  اگر  گوید 

زبان، سایر  رشته  غیرازاین  و  از هم خواهد گسی    میان گویشوران در جامعه  پیوند  های 

اسزبان چنین  برد.  خواهد  میان  از  را  کشور  یک  در  گویشوران  اتحاد  مدام  ها  که  تدلالی 

میتک تکرار  را  مشترک  زبان  یا  زبانزبانگی  مبارزه  لیه  نو ی  خود  اس .کند،  چنین   ها 

زبانتصوّر از  نهی  بیها  سُس تنها  و  بلکه  پایه  اس ؛  زخیری   تنوّع بنیاد  همچو  زبانی، 

« اس  که بستر و مشارک  گویشوران را در گفتمان  مومی تراهم  Social good  اجتما ی

اما ترویج تک٢۳-٢۵:  ٢٠١٢سازد )کامرون،  می پایۀ سرکوبِ  (؛  بر  بنا    ها زبان  تنوّع زبانگی 

 خواهانه و امپریالیستی اس .شود که به گفتۀ چنین رؤیایی، تمامی می
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رگی یر.راریجه5

پژوهش میبا توجه به داده بیشترین زبان بهزتوان گف  که استعارۀ  های این  مثابۀ مل « 

ها را یک مشک   ، زبانطبق نظر رویزخود اختصاص داده بود. این نوع استعاره،  درصد را به

زبان  کهپندارد؛ در حالی می برای دیگر  زبانی  نیس . جه ها مشک  وجود هیچ  گیری  ساز 

به تک  نوانززبان  نگرش  از  همسانمشک «  ذهنی   و  میزبانگی  ناشی  که گرایانه  شود 

به زبان  هرگونه  تکوجود  میغیراز  و مشک   مسئله  را  گویشوران زبانگی  سایر  زبان  و  داند 

شود که باید   نوان یک ناتوانی در نظر گرتته میشود؛ بلکه به نوان یک دارایی تلقی نمیبه

های کلیدی  ها به حوزهنهای  پنداشتن این ناتوانی مانع دسترسی آن  بر آن غلبه کرد و در

می آموزش  بههمروی  .شودمانند  زبانی  هر  وجود  دیدگاه،  این  در  واحد،  رتته،  زبان  جز 

می  ملی  وحدت  برای  مرو    داندتهدیدی  گفتمانی،  چنین  بمباران  در  سلیم«  ز ق   با  دم 

ازرر،زبانی   تنوّعکه گویا    وندشمی که این    ها خواهد شدگسی تگی آنهم  منیر به تیزیه و 

ر.پایه و اساس اس نوع نگرش بی
تی و  های سنّریشه در نگرشداند  میسازی  ابزاری برای مل   رازبان  مذکور که    استعارۀ

دورانقرون آن  در  که  دارد  یا   ،وسطایی  و  مل   تشکی   برای  اغلب  که  معیارهایی  از  یکی 

 نوان زتنها شاخ  زبان به،  در قرن نوزدهم   و   رسید، زبان مشترک بوددول  به گوش می

نظر گرتته می ملی « در  پروژهکاتی  امروزه چنین  اما  و    ،ایشد؛  نیس   کارآمد  و  کارساز 

رسمی     ،همۀ کشورها تقط یک زبانگویند در  که مدام میای  چنین استعارهشاید حامیان  

زبان یک  و  دنیا،    ،دارد  از  جایی  در هیچ  که  اس   نکرده  ذهنشان خطور  به  اس ،  کارآمد 

ی بیشتر کشورها بیش از یک زبان را به رسمی  و حتّ  وجود خارجی نداردزبانی  جوامع تک

نهای ،  اند.  شناخته تک در  گویشور  هم زبانههیچ  و  ندارد  وجود  گویشورانای    ، کمابیش  ،ۀ 

  .اندوهم و ت ی   ۀزاد  ،زبانهجوامع تکاصولاً  دانند و  ها را از یک زبان دیگر میبرخی از واژه

نهای    نادیده گرتتن هر گویشوری   ی، چنین جوامعدر  یا  راندن  اند که  خواستار به حاشیه 

می  غیربه س ن  اکثری   زبان  که .گویداز  جوامعی  چنین  س ن،  دیگر  رویکرد   به  با 

پندارند،  حاد می زبانگی را بنای اتّتک  گیرند وای، زبان را مانند یک مل  در نظر میعارهاست

آورند؛ بلکه دیگر گویشوران را به حاشیه  به ارمغان نمی  مل  خودتنها یکپارچگی را برای  نه

 گیرند. صحب  کند، نادیده می نی غیر از زبان غالبرانند و هر تردی را که به زبامی
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ر:یخسیررمنیبع
 ، تهران:  لمی.ایرشته شناسی کاربردی و مسائ  میان زبان(. ١۳9۴) .زاده، تردوسآقاگ 

سنا  و  کما   پناه،  )ی ل  ،ییخالق  بند  تهیمدرن ز(.  ١۳99.  صورت  تحلیترهنگ  اس  یس  یگفتمان  یو     ی: 

  ی)میله پژوهش  یکاربرد یشناس جامعه. «ه. ش. تا به امروز( ١٢۸۵) ران یدر ا  یدولت یترهنگ  اس یگفتمان س
 . ٧۴-۵٧( (، ٧9 یاپی)پ ۳)۳١، دانشگاه اصفهان( ی لوم انسان 

کریمی و  لیرضا  دهقانی  رضا  حسین؛  و  سیاس ز(.  ١۳9۶)  .رسولی،  کردستان  در  او   پهلوی  زبانی  های 

 .٧۸-9۸(، ۳٠) ۸، تصلنامه مطالعات تاریخ ترهنگی. «پیامادهای آن )با تأکید بر مدارس(

 . یتارس ی تالییید  ۀنس   ، یسیو  وایه ۀترجم  ؟ هراسدیاز آموزش چندزبانه م  یچه کس(. ٢٠١۸) .ریکلن، ام

 . 49books، سوئد: نشر ات نادرس  پیرامون زبانتصوّر(. ٢٠٢۳محمدی،  اد . )

  ی وپرورش و بررسدر اسناد آموزش  یمفهوم زبان مادر  یواکاوز(.  ١۴٠٢. )ای ، رؤیمنصف  ؛، بهبودیقل  ی اری

 . ١۳١-١۶٠(, ٢)١۴ ,یزبان ی پژوهشها «،گفتمان یانتقاد  یبر چارچوب تحل هینمود آن در جامعه با تک
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